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Hrposrbie popMbl 00yUeHHsI HA YPOKAX aHTJIMIICKOIO A3bIKA

Urpossie hopmMbl 00ydeHHs HA YPOKaxX HHOCTPAHHOTO S3bIKA MPHOOPENH 3a MOCIEAHUE TOIbI
3aCITy’)KeHHYIO TOMYJISIPHOCTh, KaK Cpelu IpernojaBaTesiei, Tak U cpeau ydamuxcs. B HacTosiiee
BpEeMsl COCTaBJCHO OOJBIIOE KOJMYECTBO TOCOOMH C WrpaMH, IEJIbl0 KOTOPBIX SBISETCS
3aKpeIUIeHHe TpaMMaTUYeCKUX TMpaBWI M pPACHIMPEHHE CJIOBApHOrO 3amaca Y4yeHHKoB. Kypc
MPAKTHYECKON (DOHETHKH CUMTAETCs 00s3aTeNbHBIM TOJIBKO B TUHTBHCTHYecKMX BY3ax. B cpennei
HIKOJIe, Ha Kypcax M B TexHndeckux BY3ax ¢oHeTndyeckomMy acrekTy mpu OOy4eHUH aHTIHHCKOMY
A3BIKY YAESIETCs, K COKAJICHHIO, MAJo BHMMaHMs. B mociemHue roapl, olHAKO, CHUTyalus CTaja
MOCTENEHHO MEHATHCS K JydiieMy. B nanHO cTraThe Mbl XOTeNU Obl MPUBECTU IMPUMEPHI UTPOBBIX
¢dbopM 00yueHuUs: aHTTUHCKON apTUKYJSLUMU U HEKOTOPHIM MHTOHAIIMOHHBIM KOHTYpaM aHTJIMHCKUX
MPeUIOKECHUH, KOHPUTYypalusi KOTOPBIX OTIMYAaeTCs OT pyccko Moxaenu. Mcmoms3oBaHue
MOTOOHBIX UTP MOTJIO OBI CYIIIECTBEHHO Pa3HOOOPA3UTh U YKPacuTh Ypok. C Apyroil CTOPOHBI, HTPHI
NOMOTJIM OBl YYUTENI0 HEHABS3YMBO OTPA0OTaTh C YYalIMMHUCS HEKOTOPHIE MpaBHJIA aHTJIMHACKON
APTUKYJISIIMA ¥ HHTOHAIHH.

Hrpa “What’s my Line?”. Hcnons3yercs nans 3aKkpelUieHHs MOJENIH IOCTEIIEHHON
HUCXOJSIIEH CTYNeHYaTOW MIKalIbl B HEUTPAJbHBIX OOIIMX BOIMPOCAX AaHTJIMHCKOTO s3bIKa (CO
CTPYKTYPOH [8cnomozamenbHulll 21d20l 6 AHSIUIUCKOM sA3biKe] + noodaesxcawee + ckazyemoe [uunas
@opma enazona] + donoiHenue, ¢ HE3HAYUTEILHBIMU BapHalUsAMH), B KOTOPBHIX MHTOHALMOHHBIN
LEHTP OOBIYHO pa3MeIlaeTcsl Ha KaKOM-JIMOO KOHEYHOM 3JIEMEHTE, B TO BPEMsI KaK B PYCCKOM SI3bIKE
- Ha TJarose:

Do you need this box? - Tebe Hyacna sma xopobra?;

Did you like the opera? — Bam nowpasunace sma onepa?

CMelnieHre HHTOHAIMOHHOTO LIEHTpa B aHTJIMHCKOM 00ILeM BOIPOCE Ha CMBICIOBOW IJIaroi
0 TUIY PYCCKOM MOJENIN NPUIAeT eMy dM(aTHYeCKHil XapaKTep U HECKOJIbKO UHOM CMBICIT:

Did you finish the letter? Cp. Did you finish the letter? (or do you have to work on it
tomorrow, t00?);

Do you speak French? Cp. Do you speak French? (or do you only understand some French
words?).

Xo00 uepvi: Benymuii (0quH W3 ydYaluxcs) M300pa)kacT ¢ MOMOIIBI0 MUMHKH M KECTOB
MIPUHAIEKHOCTh K Kakoh-110o npodeccuu. 3aTem Ipyrue ydauiiecs 3a/1al0T eMy BOIPOCHI TUTIA:



Do you work with a lot of people?; Do you work outside/inside?; Do you use tools?; Do you
use pen/paper?, TMbITasCh OTranaTh, Kakas mpodeccus Obla TOKa3aHa, W cOOJIOAAst MPU ITOM
MIPaBUJIBHOCTh AHTJIMHCKON WHTOHAIIMOHHON Mozenu. Bemymmuii MOKET OTBE4aTh TOJBKO /Ja WiH
Hem. Korpma npodeccust oTrazana, HaCTylmaeT o4epeab APYroro y4amierocsi ObITh BEIYLIMM, U TaK
HecKoJIbko pa3. Ecnu mocne necstu BorpocoB mpodeccusi Tak U He Oblla yrajgaHa KJaccom, TO
BEIyIMi, 3aragaBmmii dTy mnpodeccuto, cuutaercs mnodeautereM. B  mnpoTHBHOM ciydae
nobenuTeneM CYUTaeTCs Kitace.

Hrpa “Have you moved the desk?”. Vcnonb3yercs ais 3aKperieHUs] TOM e aHTJINHCKOU
MOJIENH.

Xo0 uepwi: YuuTenb NpOCUT BeAylIero (OJAHOTO M3 ydalluxcs) BBIATH M3 Kjlacca Ha JBE
MHUHYTHI. B 3TO BpeMsi ocTalibHbIE ydamiuecs JOJDKHBI YTO-HUOYAh M3MEHHUTh B Kilacce, HampuMmep,
BBIMBITH JTIOCKY, OTKPBITh OKHO, IIEPEIBUHYTH B JIPYTO€ MECTO MAPTY, IMOJOKHUTh YTO-HUOY/h HA IOJI
U T.I. 3aTeM BEIyUIETO MPOCAT BEepHYThCs B Kiacc. OH TOHKEH OOHApYKUTh, Kakoe ObLJI0O BHECEHO
M3MEHEHHE, 3a7aBasi IPU dTOM JPYTUM YUeHUKaM Bompockl Tuna Have you moved the desk?; Have
you cleaned the board? v coGnronas mpu 3TOM MPABHILHOCTD aHTJIMHCKON MHTOHAIIMOHHOW MOJEIH.
Kornma Bemymmii yraman, kakoe HW3MEHEHHE OBUIO BHECEHO B OOCTAHOBKY B Kiacce, HACTyMHaeT
o4epesib JPyroro ydamerocs ObITh BEAYIIMM. DJIeMEHT COPEBHOBAHUS BHOCUTCS B UIPY C IMTOMOILBIO
MoJICUeTa KOJMYECTBA BOIPOCOB, KOTOpBIE MOTPEOOBATOCH 33/JaTh KaXIOMY BEIylIeMYy IS
OIpeieTICHHs] BHECEHHOTO B 00CTaHOBKY Kiiacca u3meHeHus. [lobenuTeneM cuuTaeTcss TOT BEAYLIHH,
KOTOPBIN 3a/1aJ1 MEHbIIIEE YHCIIO BOIIPOCOB.

Hrpa “Taboo”. Mcnons3yeTcs 1uisl 3aKpenIeHus TOH K€ aHTITMICKOW MOJIEIH.

Xo0 uepvr: OnuH W3 yyamuxcst (BEAyIIHiA) MBITaeTCS OTBEYaTh HA BOIPOCHI, 33aBaCMbIC eMy
KJIACCOM, HE MPOU3HOCS MPU 3TOM HECKOJBKUX 3alpelIeHHBbIX CJIOB, KOTOpPbIE SIBIAIOTCA “‘taboo”,
Hanpumep: yes, no, black, white. Bonpocsl pu 3TOM JOJIKHBI CTPOUTHCS TaKMM OOpa3oM, YTOOBI
3aCTaBUTH BEAYIIETO UCIIOJIF30BaTh UMEHHO 3TH 3aIlpPEIIeHHBIC CIIOBA!

Do you live in Moscow?; Have you got a pet?

Ota urpa BOCIPHHHUMAETCS OOBIYHO B Kjacce ¢ OOJBIIMM SHTY3Ma3MOM M COINPOBOXKIAETCS
IIYTKaMH U CMEXOM.

Hrpa “Guess what?”. Vcrionb3yeTtcs ais 3aKperieHns TOH )K€ aHTIMICKON MOJIETH.

Xo0 uepwi: JInsg mpoBeleHUs ITOW WUIPhI JKEJIATCIbHO TOBECUTh Ha JOCKY H300paKeHUE
IIYMHOH YyJUIBI, TapKa, BHYTPEHHETO0 MHTEphEpa OMa C MHOTOYHMCICHHBIMH KOMHAaTaMH M T.II
VYuurens coolmaer Kiaccy, 9YTo HEKMH IpeaMeT (HampuMep, KOpoOOK CIHYEK) “crpsTaH” Ha 3TOH
KapTHUHKE. 3aTeM ydyalldecs 3a7ar0T YYUTENI0 BONPOCHl C LENbIO BBIACHUTH, TNI€ K€ CHpsATaH
npeameT. Borpockl 1oMKHBI ObITH THIIA:

Can you see it under the table?; Can you see it behind the cupboard?; Can you see it in the
drawer?

[Tpu 5TOM 00CYy>KAaeMBbIil IPEIMET COBCEM HEOOS3aTENBHO JIOJKEH OBITh PeabHO CHPSATAH HA
KapTuHKe. Mrpa MOKeT MpOBOAWTHCS M O€3 JOMOIHUTENFHONW BU3YalbHOW MOIJEPKKU: MpPEeAMET
MOXET ObITh cHpsiTaH (WIM CUMTAThCS CHOPSATAaHHBIM) M B KjaccHOM komHare. [locie
MEPBOHAYAIILHOTO O3HAKOMJICHHSI C TpPaBUJIAMH HUIPbl POJb BEAYILIETO, BMECTO YUUTENS, MOTYT
UCTIOJIHATH 110 OYEPEId CaMH yJaluecs.

Hrpa “Big Eaters”. Vcnonb3yercs Juisi 3aKperuieHrs aHTIMACKOW WHTOHAIIMOHHON MOJIeNn
MEPEYUCIICHUS, COIJIACHO KOTOPOM BCE IYyHKTHI IEpPEUUCICHHs BO (pasze, 3a HCKIIOUEHUEM
MOCIIEHET0, POU3HOCATCS, KaK MPAaBUIIO, C HU3KUM BOCXOAmMM ToHOM Low Rise, 4To Heckoibko
OTJIMYAeTCsl OT PYCCKOM WMHTOHAIIMOHHOM Mojenu. llociegHuii MyHKT mNepedyuciaeHnss OOBIYHO
MPOU3HOCHUTCS B aHTIIUHCKOM MPEIIOKEHUH C HUCXOSAIIUM TOHOM.

X00 uepvi: Yuurenb MUIIET HA JOCKe ‘“MeHI0” OJI0Jl, KOTOphle MOTYT OBITh TMOJaHBI HA
3aBTpaK, O0el WIM YKUH, U HPOCUT CTYAEHTOB IEPEUUCIUTh, YTO OHM €au Buepa. Kaxabii
CIIeAYIOIINH yJaluiics NOBTOPSET (Ppa3y, NPOM3HECEHHYIO NPEAbIAYIINM YUalIUMCs, 1 J00aBIIsSeT K
Hel erie oHO O11r010.

Yyamwuiics 1: Yesterday I had an egg for breakfast.

Yyamuiics 2: Yesterday I had an egg / and a glass of milk for breakfast.

Yuammiics 3: Yesterday I had an egg / and a glass of milk / and a piece of toast for
breakfast...



Jnst ycwiieHusi myTIMBOro 3¢GQeKTa y4uTellb MOXET MONPOCHTh YYalIuXcs “ObITh OYEHBb
XKaJTHBIMHA U CHECTh, TI0 KpailHel Mepe, JeCITOK sull, PYHT Maciia, KopoOKy KOH(ET U T.1I.

Hrpa “Odd man out”. Mcnonw3yercs sl 3aKpeiieHHWs TOW Ke aHTIUWCKOW MOJENH
nepevrcieHus. X0/ Urpbl. YUuTelb JOJDKEH 3apaHee MOArOTOBUTh HECKOJIBKO CIMCKOB JIIOJEH WIH
npeameroB. [Ipu 3TOM B KaKIOM TakOM CIIMUCKE BCE IMYHKTHI MEPEYHCICHUS, 32 UCKIIOUECHHEM
OJTHOTO, JIOJDKHBI UMETh KaKyl-JIM0o o0mryro 4epTy. KaxkaoMy yuwamiemycsi BbIIACTCs OJUH TaKou
CITMCOK, KOTOPBI HYKHO IMPOYHTATH C MPABWIBHON aHTIMKWCKON MHTOHAUWEW W 3ByKamHu. [[pyrue
ydamuyecs: JJOJDKHBI yrajarh, KakOd IMyHKT B 3TOM CHHCKE JIMIIHUH, TO ecTh Haiith “the odd man
out”. Ham:

Theatre, cinema, town hall, park and hospital.

John, David, Sally, Adam and Christopher.

Teacher, bus conductor, milkman, father and shopkeeper.

Dollar, grammar, peseta, franc and ruble.

Long, short, clever, tall and high.

Canada, U.S.A., Spain, Australia and Hong Kong.

Friday, December, Wednesday, Sunday and Monday.

River, street, motorway, road and avenue.

HUrpa “Describe Your Classroom”. Hcrnonb3yeTcst Ay 3akperieHus] aHIJIMICKOTO TOHA
Rise-Fall, xotopslil (hakTHYecKH OTCYTCTBYET B PYCCKOM pedH (XOTS M OYEHb MOXO0K Ha MHTOHAILIMIO
Bockymianuii “Uis Tei!; Uik T kak!; A-a-a!”, MPOU3HECEHHBIX C CapKa3MOM).

X00 uepol: Ydanmxcst mpocsAT OMUCATh KJIACCHYI0 KOMHATY, IIKOJY, YJIHILY, CBOMX YYUTEIeH U
T.II. ¢ UCTIONb30BaHueM (pa3 tumna /t’s wonderful!; It’s ghastly!; It’s marvelous! Yuamuecs TOIKHBI
IIPY 3TOM UCNOJIB30BaTh TOH Rise-Fall 1yt nocTiskeHnss MakCUMalIbHO SMOIIMOHATIBHOTO Y dekTa.

Hrpa “But why?”. Ucnons3yetcs uid 3akperuienus anriauiickoro tona Rise-Fall. Xoo uepur.
[MpenonaBarenp oOpamaercss K KIacCy C Ppa3IMYHBIMH BOCKJIMIAHMSAMHU MM BONPOCAMH THIIA
Someone’ll have to do it. Yuamuecss AOIKHBI IO OYepead SMOLHOHAIBHO OTPEarupoBaTh Ha
PEIUTNKY YUYUTENsl KaKoK-JIn00 (hpa3oid Wil CJI0BOM, HCIIONIBb3Ys Ipu 3ToM ToH Rise-Fall, nam.:

But who?; But how?; But where?; But when?; But why?; What?; Which of them?; Which of
us?; Really?; Do what?

Y4uTens, 10 CBOEMY YCMOTPEHHUIO, MOXET MPEIBAPUTEIILHO Pa3faTh YYaIlIUMCS KapTOUKU C
BO3MOXHBIMH OTBETAMH.

Yuurens: I don'’t like English novels.

VYyamuecs: But have you read any Dickens / Hardy / Lawrence / Thackeray / Galsworthy /
Fielding / Scott / Wells / Graham Greene / George Eliot? (B naHHOM KOHTEKCTE >KelaTeIbHO
OOCYIHTH C yYaIIUMUCS U3BECTHBIC MPOU3BEICHUS ITUX MTUCATENICH. )

Yuurens: He's a genius.

VYyamuecs: Oh, is he?; Really?; Nice for him!; How curious!; How interesting!; How
fascinating!; Ridiculous!

Yuurens: Don't you get tired of sitting here with your earphones on?

VYuamuecs: Of course we do!; Naturally!; Obviously!; Anyone would!; Try it yourself!; What
d'vou expect?

DOMOLMOHANBHAS  OKPALIEHHOCTh BBICKA3bIBAHWH, B YaCTHOCTH, HETOJOBAaHHE, BO3MYILEHHE,
CHJIbHOE YAMBICHHUE W T.I., OOBIYHO BBI3BIBAIOT y YYallUXCsl YJIBIOKY, U Mrpa BOCIPUHUMAETCS B
KJIacce C yI0BOJIbCTBUEM.

Hrpa “Are you Russian?”. Vcnons3yercst st 3akperuieHus aHrimiickoro tona Fall-Rise,
COCTOSIIIET0 M3 PE3KOr0 HHUCXOSIIETO JBMXKCHHS C TOCISAYIOIINM JIETKAM W TOCTCIICHHBIM
NOJbEMOM. DTOT TOH HE CYIIECTBYET B PYCCKOM si3bIke. /laHHash Wrpa crocoOCTBYeT TPEHHUPOBKE
ucnonb3oBanus ToHa Fall-Rise B BeXKITUBBIX MOMpaBKax.

Xoo uepwl. TlpenomaBatenb oOpamiaercss K KIacCy C PasIUYHBIMH BOCKIMIAHUSAMHU WIIA
Bonpocamu tumnia Are you French / Scottish / American? Ydammecs TOKHBI TI0 OYEPEId OYCHb
BEXJIUBO UCIIPABUTh YUUTEINs, UCTIONB3Ys npH 3ToM ToH Fall-Rise, Harm.:

Oh, British; Norwegian; Danish; Italian;, German, Spanish; Dutch; Swiss. Ilocie HECKOIBKHX
MPUMEPOB YUUTENIb MOXKET PEAOCTABUTH POJIb BEIYIIETO OJHOMY U3 YUaIIUXCS.

Benymwmii: They re coming today, aren’t they?




VYyamuecs: Monday, To-morrow, Next week.

Benymwuii: That's wrong.

Yyamuecs: It isn’t; It shouldn’t be, [ don’t think so; Some of it is right.

Hrpa “Mind the doors!”. Vcnonb3yercs st 3akpericHusi aHrimickoro ToHa Fall-Rise B
NPEAYNPEkKISHHUSIX U MTPEIOCTEPEIKECHUSIX.

Xo0 uepwvr: Knacc nenurtcsi Ha HECKOJBKO KOMaHA. YUMTEIb MPOCHUT IMPEACTABUTENEH BCEX
KOMaHJ] BBIHTH M3 KJacca Ha JIBE MUHYTHI, IJl€ UM 3aBS3BIBAIOT IJla3a. B 9To Bpems ocranbHbIe
ydamuecs: JOJDKHBI TMPUAYMaTh W IOCTPOMTH B Kjacce KakHe-HUOYIb JOMOJHHUTEIbHBIC
NpPEMNSTCTBUSL, HAIPUMEP, OTKPHITh OKHO, MEPEIBUHYTh B JPYroe MECTO MapTy, MOJOXKHTh YTO-
HUOYIb HA MOJ U T.II. 3aTE€M Ka)XJIOTO M3 MPEACTaBUTEICH KOMAH/ 110 OYEPEaN MPOCIT MPOTYISAThCS
no kiaccy. Jlpyrue wWieHbl KOMaHIbI JOJ/DKHBI TIOMOYb CBOEMY TIPEICTABUTEII0 OOOTHYTh
NPEMATCTBUS C TMOMOIIBI0 BEXKJIMBBIX MPEAYNPEKICHUN, TPOM3HECEHHBIX C MCIIOJIb30BAHUEM TOHA
Fall-Rise, narm.:

You'll fall!; Don’t touch it!; It’s slippery!; Mind the doors!; Be careful!

XKenaTenbHO MpenBapUTEIILHO OTPAOOTATh C KJIACCOM MPABUIBHOE MPOU3HOIICHUE MOJO0HBIX
¢pa3. BeiarpeiBaeT Ta KOMaHa, Y€k MPEICTaABUTENb CMOT ITPEOI0JIETh BCE MPEISITCTBUS Hanboiee
YCIICIIHO.

Hrpa “Jingles”. Ucnons3yercss s 3aKkperuieHUs] MPaBUIHLHOW apTUKYISIUU AHTIIUACKUX
3BYKOB M WHTOHauUWHU. [IpOBONMTCS Ha CpPEIHEM M BBICOKOM YPOBHSX OOYYEHHUS AaHTIIMHCKOW
¢donetuke.

Xo0 uepwvr: Urpa npoBoautcs B popme “Borpoc - orBer”. [Ipu 3TOM mocienHee cIoBO OTBETa
JIOJDKHO PU(PMOBATHCSI € TMOCICIHUM CJIIOBOM BOIPOCA. YUYHUTEIb HAUYMHACT WIPY, 3aJaB TEPBBIN
Borpoc tuna How are you today?, v IPOCUT OIHOTO M3 yYaIlUXCsl JaTh OTBET B pudMy, Harpumep,
Not as well as yesterday. Cnenyromuii BOnpoc 3a7aeT y>ke Apyroi yuyammuiicsa. Takum oOpa3om, urpa
MPOJIOJIKAETCS 110 KPYTY: OJTHU CTYJICHTHI 33JIaf0T BOTIPOCHI, JIPYTHE OTBEYAIOT.

VYyamuiics 1: Where did you go last night?

VYyammiica 2: Nowhere, I had a letter to write.

Yyamuiics 3: Who did you meet?

Yuammiics 4: My friend down the street.

Yuammiics 5: What did you do?

Yyamuiicsa 6: [ sat at home and drew.

Ecnu ywammecs cnpaBisiioTcs ¢ 3agadeil Urpbl YCHEIIHO, TO IMPaBUJIa MOXKHO YCIIOKHHTD,
NPEJIOKUB CTPOUTH OTBET TaKUM 00pa3oM, YTOOBI OH COXpaHsUI OAHOBPEMEHHO U PUTMHYECKYIO
MOJIEITb BOITPOCA.

Yyamwuiics 1: Where did you go?

Yyamuiics 2: Out in the snow.

B xome urpsl yuutenb CIEIUT 3a MPAaBHIBHBIM IMPOU3HECEHUEM YYAIIMMUCS AHTJIMHCKUX
3BYKOB M COOJIOJICGHUEM HHTOHAIIMOHHBIX MoJene, wuchpasiser QoHerndyeckue omuodku. C
OOJIBIIIMM  DHTY3Wa3MOM yYalllMeCsl BCTPEUYAIOT TAKXKE TIICHUE AaHTJIMHCKUX TIECeH, YTCHHE
CKOPOTOBOPOK, MOCJTOBUI] M CTHXOB. OTpabOTKa WX MPaBUIBHOTO IMPOU3HECEHUSI CIIOCOOCTBYET,
HapsAy C JPYTUMH yIPaKHEHUSIMH, 3aKPEIUICHUIO PaBIIIbHON apTHKYJISIIUN 3BYKOB U HHTOHAIUH.
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